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ESKA Automotive GmbH gic REE
utomotive Gm Egut o
Lutherstr, 87 S aem (2D
D 08126 Chemnitz Post
E,D’ It Zelchent, 1) Besteliang Ne. 7 your order / {15) Zusatzcaten des Bestellers |02 Unszre Abtailung 7 our rel/ (13} Hausruf  }414) Umsere Auftrogs-Nr. / our No. ¢ notre Mo,
i F5UTL Frag HAITITEr
24,.07.19
119 Versandart 7 Shipment / Expécition Jfrer {260 umires | e ieAesiodH! L | (22) Versandzelchen / Marks / Marquage {23) Gesamigewicht ka (z4)
Rl Ltaiy vedi brutto natto
¢ X! in bas 228 157
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire 6} Abladestello
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ {(29) Bezelchnung der Lieferung / Lelstung / Description 30} Menge/ (31) [£40) EmF&ngcwermerke
{Pos.) Plan No. (21) Vetpackungsart / Packing 7 Emballage 5 Quantity / Quantitd {Elnhelt | Fvienne tist & / - jvemmerke
1} 2517602600 24000 81
111580 HOL,Z221799~RD12X35,5-C10C
ZNNI8 - TS =
Indice modifig.B, 14.03,2016 ¢ g
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Mez,caric, 24/3215 KLT3215 dunie 1000 81 :
Numero lotto 00126890000 '
1/TBA-501568 Palettfe
1/TBA-520922 Decke] ;
Hiermit versichert der Abnehmer der Wgre, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdeyt wird.
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(42) Eingangsyermerks (43) Mengonpiitung {44) Gliteprafung/Prifhericht {45) Emplannet {46} Rechnungsprifung
Datum
Hapes




ote

(remains With consinze at delivery)

e

Sender
"

7
Tra nsp‘g@@rder

Mittente N° partita IVA

VATHD-o.

LUTHERSTR.

a7
D-09126 CHEMNITZ

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

Data / Date L

y—=z ) 7/ 4

r & & /7

31-JUL~-2019

I

L

Collection address

Indirizo del luogo di carlco (di ritiro)

Ordine dij trasporto

Order cade KHX~EC-S177023
Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
ot —moivie | DHL HAUFTVOBEL INTERNATI
Destiratars V- para VA Hee thoche: gty KLIPFHAUSEN
nsignee <IL-Ivd),
orelon ° O™ Oliee™ | AN DER UNITRANS 3
[jdepoms [ nenpagat B~-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUBND Gty dedogmnma| TE1 4D 3D204/977-RE
diyed” Uanded™| Fay:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODLGNO R
i Assicurazione complementare | Numera.di dossjer
i e > Addlst.;nnal transport ;:surance TeAninal @rﬁCFGEE 129
Delivery address ” yes b
Riferfmenti del cliente
a Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curtency Velue forinstfubeg (| SFHOOOZ88950 1
Terminal di arrivo Numero telefonico
Dﬁqnﬂrgr]:lemlnal Contact tel, + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore [cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cumency)
5500038835 £28. 0
1| PAL | 8500038895
F
/
EA WUKRD Peso tassabile in kE Totzle peso lordo in kE
0. 140 o, 00 Payable %‘gﬁl. go ¢ Total grass weight in kg 228, 0
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Richieste particolar / Special consignments
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Data / Date Data / Date writing %o the responsible EUROCONNECT tesminal within 7 days after delivery. 19
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Firma dell’autista f Driver's signature

Firma del destinatario
Consignes's signature

Nome di chi firma in stampatello
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